
CZ | UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA
Před prvním použitím výrobku si důkladně pročtěte tuto příručku 
a uschovejte ji pro pozdější použití.

POPIS VÝROBKU

SK | UŽÍVATELSKÁ PRÍRUČKA
Pred použitím si pozorne prečítajte tento návod a uschovajte ho pre 
budúce použitie..

POPIS VÝROBKU

INSTALACE A POUŽITÍ
1. Instalace světelné lišty
• Otočte hlavní světelnou oblast směrem 

dolů a připojte napájecí bod těla lampy 
k bodu základny

• Umístěte základnu doprostřed 
horní části displeje, aby byl 
upevňovací slot opřený o horní část 
displeje a spodní část základny 
se opírala o zadní část displeje 
(před umístěním odstraňte 
ochrannou fólii z povrchu základny).

Tipy:

• Tento produkt je vhodný pro displeje 
s tloušťkou ≤ 32 mm a lze jej přizpůsobit 
pro standardní obrazovky, ultra-wide 
obrazovky, zakřivené obrazovky, iMac atd.

• U monitorů s tloušťkou < 10 mm, lze 
lightbar použít, ale základna ho nebude 
dostatečně fixovat. Toto použití nezaručuje 
100% funkci.

INŠTALÁCIA A POUŽITIE
1. Inštalácia svetelnej lišty
• Otočte hlavnú svetelnú oblasť smerom 

dole a pripojte napájací bod tela lampy 
k bodu základne

• Umiestnite základňu do stredu hornej 
časti displeja, aby bol upevňovací slot 
opretý o hornú časť displeja a spodná časť 
základne sa opierala o zadnú časť displeja 
(pred umiestnením odstráňte ochrannú 
fóliu z povrchu základne).

Tipy:

• Tento produkt je vhodný pre displeje 
s hrúbkou ≤ 32 mm a je možné ho 
prispôsobiť pre štandardné obrazovky, 
ultra-wide obrazovky, zakrivené obrazovky, 
iMac atď.

• Pri monitoroch s hrúbkou < 10 mm, je 
možné lightbar použiť, ale základňa ho 
nebude dostatočne fixovať. Toto použitie 
nezaručuje 100% funkciu.
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Poznámka: Ilustrační obrázky pro produkt, příslušenství a uživatelské 
rozhraní v příručce jsou pouze ilustrační. Kvůli aktualizacím 
a upgradům produktu se skutečný produkt může mírně lišit od 
produktu zobrazeného na schématu. Rozhodující je konečný vzhled 
produktu.

Poznámka: Ilustračné obrázky pre produkt, príslušenstvo 
a užívateľské rozhranie v príručke sú iba ilustračné. Kvôli 
aktualizáciám a upgradom produktu sa skutočný produkt môže 
mierne líšiť od produktu zobrazeného na schéme. Rozhodujúci je 
konečný vzhľad produktu.

• Zadní fixační spona základny je nastavitelná v rozsahu 40°. 
Nepoužívejte nadměrnou silou.

• Tento produkt nelze používat na laptopech.

2. Instalace baterie dálkového ovládání
• Jednou rukou držte spodní okraj dálkového ovládání, druhou rukou 

stiskněte spodní protiskluzovou podložku a otočte proti směru 
hodinových ručiček, abyste otevřeli kryt dálkového ovládání.

• Vložte dvě baterie AAA podle označení kladného a záporného 
pólu baterie.

• Zarovnejte trojúhelníkovou šipku na spodním okraji s oblastí 
označující zámek protiskluzové podložky (spodní kryt dálkového 
ovládání je otevřen) a nasaďte kryt na místo.

• Jednou rukou držte spodní okraj dálkového ovladače, druhou 
rukou zatlačte na spodní protiskluzovou podložku a otočte 
ve směru hodinových ručiček, abyste uzamkli kryt a dokončili 
instalaci.

• Zadná fixačná spona základne je nastaviteľná v rozsahu 40°. 
Nepoužívajte nadmernú sílu.

• Tento produkt nie je možné používať na laptopoch.

2. Inštalácia batérie diaľkového ovládania
• Jednou rukou držte spodný okraj diaľkového ovládania, druhou 

rukou stlačte spodnú protišmykovú podložku a otočte proti smeru 
hodinových ručičiek, aby ste otvorili kryt diaľkového ovládania.

• Vložte dve batérie AAA podľa označenia kladného a záporného 
pólu batérie.

• Zarovnajte trojuholníkovú šípku na spodnom okraji s oblasťou 
označujúcou zámok protišmykovej podložky (spodný kryt 
diaľkového ovládania je otvorený) a nasaďte kryt na miesto.

• Jednou rukou držte spodný okraj diaľkového ovládača, druhou 
rukou zatlačte na spodnú protišmykovú podložku a otočte 
v smere hodinových ručičiek, aby ste uzamkli kryt a dokončili 
inštaláciu

NAPÁJENÍ A POUŽITÍ
1. Napájení
Připojte kabel typu USB-C k napájecímu konektoru a poté jej 
zapněte do zásuvky.

Tipy:

• Použijte prosím originální napájecí kabel. Nepoužívejte žádný 
prodlužovací kabel USB ani rozbočovač USB. Mohlo by to mít 
za následek abnormální funkci lampy.

• Nepřipojujte napájecí bod těla lampy nebo základny k jiným 
kovovým vodičům. Mohlo by tak dojít k poškození lampy.

• Originální napájecí kabel je určen pro napájení Screen Baru 
a nelze jej použít pro rychlé nabíjení nebo přenos dat pro jiná 
zařízení.

NAPÁJANIE A POUŽITIE
1. Napájanie
Pripojte kábel typu USB-C k napájaciemu konektoru a potom 
ho zapnite do zásuvky.

Tipy:

• Použite prosím originálny napájací kábel. Nepoužívajte žiadny 
predlžovací kábel USB ani rozbočovač USB. Mohlo by to mať 
za následok abnormálnu funkciu lampy.

• Nepripájajte napájací bod tela lampy alebo základne k iným 
kovovým vodičom. Mohlo by tak dôjsť k poškodeniu lampy.

• Originálny napájací kábel je určený pre napájanie Screen Baru 
a nemožno ho použiť na rýchle nabíjanie alebo prenos dát pre 
iné zariadenia.
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2. Nastavení
Lampa je nastavitelná v rozsahu 25° otáčením těla lampy.

2. Nastavenia
Lampa je nastaviteľná v rozsahu 25 ° otáčaním tela lampy.
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Tipy:

• Dálkové ovládání je standardně spárováno se závěsnou lampou 
a není třeba jej párovat.

• Pokud je třeba dálkové ovládání spárovat s jiným kusem lampy 
stejného modelu, stiskněte a podržte tlačítko dálkového 
ovládání do 20 sekund po zapnutí svítidla. Spárování je úspěšné, 
pokud světlo lampy začne pulzovat.

• Lampa má přednastaveny čtyři režimy a uživatelé si mohou 
upravit počet a pořadí režimů, které se mají přepínat, 
v [Nastavení zařízení] - [Nastavení ovladače].

SPECIFIKACE
Model: Y00409
Podporované operační systémy: Android 4.4 nebo iOS 9.0 a novější
Konektivita: Wi-Fi IEEE 802.11 b/n/g 2,4 GHz
Jmenovitý výkon: 10W (80×0,2W/LED modul + 40×0,2W/
LED modul)
Provozní frekvence: 2412 – 2472 MHz (tělo lampy) 2405–2470 
MHz (dálkové ovládání)
Maximální výstupní výkon: 15,82 dBm (tělo lampy) 7,94 dBm 
(dálkové ovládání). Tento produkt obsahuje nevyměnitelný 
světelný zdroj třídy energetické účinnosti „F“
Provozní vlhkost: 0%—85%RH
Index podání barev: Ra95
Velikost těla lampy: φ23,0 × 485,5 mm
Velikost dálkového ovladače: φ66,5 × 34 mm

Poznámky
• Dálkovým ovladačem lze ovládat více svítidel. Svítidlo nelze 
ovládat více ovladači.
• Povrch výrobku čistěte měkkým bavlněným hadříkem bez použití 
jakýchkoli čistících prostředků nebo rozpouštědel.
• Po výměně baterií dálkového ovladače prosím recyklujte použité 
baterie, abyste zabránili znečištění životního prostředí.
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Dvojstisk Dvojstlačenie

SPOJENÍ S APLIKACÍ MI HOME / 
XIAOMI HOME
Tento produkt funguje s aplikací Mi Home / 
Xiaomi Home *. Ovládejte své zařízení 
a komunikujte s ním a dalšími zařízeními pro 
chytrou domácnost pomocí aplikace 
Mi Home / Xiaomi Home.

• Naskenováním QR kódu stáhněte 
a nainstalujte aplikaci. Budete přesměrováni 
na stránku nastavení připojení

• Pokud aplikace není nainstalována, vyhledejte „Mi Home / 
Xiaomi Home“ v App Store, stáhněte si ji a nainstalujte.

• Otevřete aplikaci Mi Home / Xiaomi Home, klepněte na „+“ 
vpravo nahoře a poté podle pokynů přidejte své zařízení.

*Poznámka: Verze aplikace mohla být aktualizována, postupujte 
podle pokynů na základě aktuální verze aplikace.

SPOJENÍ S APLIKACÍ YEELIGHT
Tento produkt lze ovládat v aplikaci Yeelight 
a nakonfigurovat jej pro interakci s jinými 
produkty Yeelight.

Stáhněte si aplikaci
Vyhledejte „Yeelight“ v App Store nebo 
naskenujte QR kód vpravo a stáhněte 
si a nainstalujte aplikaci.

Přidání zařízení
• Přejděte na domovskou stránku aplikace Yeelight a kliknutím 

na „+“ v pravém horním rohu přidejte své zařízení.
• Pokračujte v konfiguraci podle pokynů v aplikaci.
• Jakmile zařízení úspěšně přidáte, najdete jej v seznamu zařízení.
Poznámka: Provozní postup se může lišit od zde popsaného 
z důvodu aktualizací aplikace. Postupujte prosím podle pokynů 
v aplikaci.



Yeelight LED Screen Light Bar Pro
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ID MYEE0033Tipy:

• Diaľkové ovládanie je štandardne zladené so závesnou 
lampou a nie je potrebné ho párovať.

• Ak je potrebné diaľkové ovládanie spárovať s iným kusom 
lampy rovnakého modelu, stlačte a podržte tlačidlo 
diaľkového ovládania do 20 sekúnd po zapnutí svietidla. 
Spárovanie je úspešné, pokiaľ svetlo lampy začne pulzovať.

• Lampa má prednastavené štyri režimy a používatelia si môžu 
upraviť počet a poradie režimov, ktoré sa majú prepínať, 
v [Nastavenia zariadenia] - [Nastavenia ovládača].

ŠPECIFIKÁCIA
Model: Y00409
Podporované operačné systémy: Android 4.4 alebo iOS 9.0 a novší
Konektivita: Wi-Fi IEEE 802.11 b/n/g 2,4 GHz
Menovitý výkon: 10W (80×0,2W/LED modul + 40×0,2W/
LED modul)
Prevádzková frekvencia: 2412 – 2472 MHz (telo lampy) 
2405–2470 MHz (diaľkové ovládanie)
Maximálny výstupný výkon: 15,82 dBm (telo lampy) 
7,94 dBm (diaľkové ovládanie). Tento produkt obsahuje 
nevymeniteľný svetelný zdroj triedy energetickej účinnosti F
Prevádzková vlhkosť: 0%-85%RH
Index podania farieb: Ra95
Veľkosť tela lampy: φ23,0 × 485,5 mm
Veľkosť diaľkového ovládača: φ66,5 × 34 mm

Poznámky
• Diaľkovým ovládačom je možné ovládať viac svietidiel. 
Svietidlo nie je možné ovládať viacerými ovládačmi.
• Povrch výrobku čistite mäkkou bavlnenou handričkou bez 
použitia akýchkoľvek čistiacich prostriedkov alebo rozpúšťadiel.
• Po výmene batérií diaľkového ovládača prosím recyklujte 
použité batérie, aby ste zabránili znečisteniu životného 
prostredia.

SPOJENIE S APLIKÁCIOU MI HOME / 
XIAOMI HOME
Tento produkt funguje s aplikáciou Mi Home / 
Xiaomi Home *. Ovládajte svoje zariadenie 
a komunikujte s ním a ďalšími zariadeniami 
pre múdru domácnosť pomocou aplikácie 
Mi Home / Xiaomi Home.
• Naskenovaním QR kódu stiahnite 

a nainštalujte aplikáciu. Budete presmerovaní 
na stránku nastavenia pripojenia

• Ak aplikácia nie je nainštalovaná, vyhľadajte „Mi Home / Xiaomi 
Home“ v App Store, stiahnite si ju a nainštalujte.

• Otvorte aplikáciu Mi Home / Xiaomi Home, kliknite na „+“ 
vpravo hore a potom podľa pokynov pridajte svoje zariadenie.

* Poznámka: Verzia aplikácie mohla byť aktualizovaná, postupujte 
podľa pokynov na základe aktuálnej verzie aplikácie. 

SPOJENIE S APLIKÁCIOU YEELIGHT
Tento produkt je možné ovládať v aplikácii 
Yeelight a nakonfigurovať ho pre interakciu  
s inými produktmi Yeelight.

Stiahnite si aplikáciu
Vyhľadajte „Yeelight“ v App Store alebo 
naskenujte QR kód vpravo a stiahnite 
si a nainštalujte aplikáciu.

Pridanie zariadenia
• Prejdite na domovskú stránku aplikácie Yeelight a kliknutím 

na „+“ v pravom hornom rohu pridajte svoje zariadenie.
• Pokračujte v konfigurácii podľa pokynov v aplikácii.
• Keď zariadenie úspešne pridáte, nájdete ho v zozname zariadení.
Poznámka: Prevádzkový postup sa môže líšiť od tu popísaného 
z dôvodu aktualizácií aplikácie. Postupujte prosím podľa pokynov 
v aplikácii.

HU | HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
Használat előtt figyelmesen olvassa el ezt a kézikönyvet, és őrizze 
meg későbbi használatra.

TERMÉKLEÍRÁS

TELEPÍTÉS ÉS HASZNÁLAT
1. Könnyűsín szerelés
• Fordítsa le a fő világítási területet, és 

csatlakoztassa a lámpatest táppontját 
a ponthoz bázis

• Helyezze az alapot a kijelző felső 
részének közepére úgy, hogy a rögzítési 
nyílás a kijelző tetején, az alap alja 
pedig a kijelző hátulján feküdjön (előtt 
távolítsa el a védőfóliát az alap felületéről 
pozicionálás).

Tippek:

• Ez a termék ≤ 32 mm vastag kijelzőkre 
alkalmas, és szabványos képernyőkre, 
ultraszéles képernyőkre, ívelt képernyőkre, 
iMac-ekre stb.

• 10 mm-nél kisebb vastagságú monitoroknál 
a fénysáv használható, de az alap nem 
rögzíti megfelelően. Ez a használat nem 
garantálja a 100%-os működést.

Lámpatest (alulnézet)

Fényszóró terület
Környezeti megvilágítású 
terület

Környezeti megvilágítású 
terület
Tápellátás érintkezési 
pontja

Lámpatest (felülnézet)

Tápellátás 
érintkezési 
pontja

C típusú tápcsatlakozó

Szerelőnyílás

Adapter Távirányító

Forgó választó

Bázis

Megjegyzés: Illusztráció képek a termékhez, a tartozékokhoz 
és a felhasználóhoz a kézikönyvben szereplő interfészek csak 
illusztrációs célt szolgálnak. A termékfrissítések és frissítések 
miatt a tényleges termék kis mértékben eltérhet az ábrán látható 
terméktől. A termék végső megjelenése döntő jelentőségű.

• Az alap hátsó rögzítőkapcsa 40°-ban állítható. Ne alkalmazzon 
túlzott erőt.

• Ez a termék nem használható laptopokon.

2. A távirányító elemének behelyezése
• Egyik kezével fogja meg a távirányító alsó szélét, a másik kezével nyomja 

meg az alsó csúszásgátló szőnyeget, és fordítsa el az óramutató járásával 
ellentétes irányba a távirányító fedelének kinyitásához.

• Helyezzen be két AAA elemet az elem pozitív és negatív jelzéseinek 
megfelelően.

• Igazítsa az alsó szélen lévő háromszög alakú nyilat a csúszásgátló 
betétzár által jelzett területhez (a távirányító alsó fedele nyitva 
van), és helyezze vissza a fedelet.

• Egyik kezével fogja meg a távirányító alsó szélét, a másik kezével 
nyomja meg az alsó csúszásgátló szőnyeget, és forgassa el az 
óramutató járásával megegyező irányba a burkolat rögzítéséhez 
és a telepítés befejezéséhez.

ÁRAMELLÁTÁS ÉS HASZNÁLAT
1. Tápellátás
Csatlakoztassa a USB-C típusú kábelt a tápcsatlakozóhoz, majd 
dugja be az elektromos aljzatba.

Tippek:

• Kérjük, használja az eredeti tápkábelt. Ne használjon semmilyen 
USB hosszabbító kábelt vagy USB elosztót. Ez a lámpa 
rendellenes működését eredményezheti.

• Ne csatlakoztassa a lámpatest vagy az alap tápellátási pontját 
más fémhuzalokhoz. Ez károsíthatja a lámpát.

• Az eredeti tápkábel a képernyősáv táplálására szolgál, és nem 
használható gyorstöltésre vagy adatátvitelre más eszközökre.

Tartsa a távirányítót 
az aljánál

Nyissa ki az alsó 
fedelet

A távirányító alsó fedele 
nyitva van

Szerelje fel az alsó 
fedelet

A távirányító alsó fedele 
le van zárva

FÉNYSZABÁLYOZÁS

2. Beállítások
A lámpa a lámpatest elforgatásával 25°-kal állítható.

Környezeti világítás 
be- és kikapcsolása

Fényszóró 
be és ki

Üzemmódváltás

Tippek:

• A távirányító alapkivitelben a függőlámpához van illesztve, és nem 
kell párosítani.

• Ha a távirányítót egy másik, azonos típusú lámpával kell 
párosítania, nyomja meg és tartsa lenyomva a távirányító gombját 
a lámpa felkapcsolása után 20 másodpercen belül. A párosítás 
akkor sikeres, ha a lámpa villogni kezd.

• A lámpának négy előre beállított üzemmódja van, és a felhasználók 
az [Eszközbeállítások] - [Illesztőprogram beállításai] menüpontban 
beállíthatják a váltandó módok számát és sorrendjét.

LEÍRÁS
Modell: Y00409
Támogatott operációs rendszerek: Android 4.4 vagy iOS 9.0 és újabb
Csatlakozás: Wi-Fi IEEE 802.11 b / n / g 2,4 GHz
Névleges teljesítmény: 10 W (80 × 0,2 W / LED modul + 40 × 0,2 
W / LED modul)
Működési frekvencia: 2412 - 2472 MHz (lámpatest) 2405 - 2470 
MHz (távirányító)
Maximális kimeneti teljesítmény: 15,82 dBm (lámpatest) 7,94 
dBm (távirányító). Ez a termék F energiahatékonysági osztályú, nem 
cserélhető fényforrást tartalmaz
Üzemi páratartalom: 0% -85% relatív páratartalom
Színvisszaadási index: Ra95
A lámpatest mérete: φ23,0 × 485,5 mm
A távirányító mérete: φ66,5 × 34 mm

Megjegyzés
• A távirányítóval több lámpa is vezérelhető. A lámpa nem 
működtethető egynél több vezérléssel.
• Tisztítsa meg a termék felületét puha pamutkendővel tisztítószerek 
vagy oldószerek használata nélkül.
• A távirányító elemeinek cseréje után a környezetszennyezés 
elkerülése érdekében hasznosítsa újra a használt elemeket.

Enyhén nyomja meg Nyomja meg és tartsa

Forgassa el az 
óramutató járásával 
megegyező irányba

Nyomja meg 
és forgassa az 

óramutató járásával 
megegyező irányba

Fordítsa el az 
óramutató járásával 
ellentétes irányba

Nyomja meg 
és forgassa az 
óramutató járásával 
megegyező irányba

Fényszóró 
fényereje +

Fényszóró 
fényereje -

Fényszóró 
színhőmérséklete +

Fényszóró 
színhőmérséklete -

Dupla préselés

CSATLAKOZÁS A MI HOME / XIAOMI 
HOME ALKALMAZÁSHOZ
Ez a termék a Mi Home / Xiaomi Home*-mal 
működik. Irányítsd eszközödet, és kommunikálj 
vele és más bölcs otthoni eszközökkel 
a Mi Home / Xiaomi Home segítségével.

• Az alkalmazás letöltéséhez és telepítéséhez 
olvassa be a QR-kódot. A rendszer átirányítja 
a csatlakozási beállítások oldalára

• Ha az alkalmazás nincs telepítve, keresse meg a „Mi Home / 
Xiaomi Home” kifejezést az App Store-ban, töltse le és telepítse.

• Nyissa meg a Mi Home/Xiaomi Home-ot, kattintson a jobb felső 
sarokban található „+” gombra, majd kövesse az utasításokat az 
eszköz hozzáadásához.

* Megjegyzés: Lehet, hogy az alkalmazás verziója frissült, kövesse 
az aktuális alkalmazásverzión alapuló utasításokat.

CSATLAKOZÁS A YEELIGHTHOZ
Ez a termék a Yeelight alkalmazásban 
vezérelhető, és úgy konfigurálható, hogy 
más Yeelight termékekkel együttműködjön.
Töltse le az alkalmazást
Az alkalmazás letöltéséhez és telepítéséhez 
keresse meg a „Yeelight” kifejezést az App 
Store-ban, vagy olvassa be a jobb 
oldalon található QR-kódot.
Eszköz hozzáadása
• Lépjen a Yeelight kezdőlapjára, és kattintson a jobb felső 

sarokban található „+” gombra az eszköz hozzáadásához.
• Folytassa a konfigurációt az alkalmazás utasításai szerint.
• Ha sikeresen hozzáad egy eszközt, az megjelenik az eszközlistában.
Megjegyzés: Az alkalmazásfrissítések miatt a működési eljárás 
eltérhet az itt leírtaktól. Kérjük, kövesse az alkalmazásban 
található utasításokat.

OPATŘENÍ / OPATRENIA / INTÉZKEDÉSEK
• Při instalaci nebo přemisťování světelné lišty vezměte prosím jak světelnou lištu, tak 

základnu, aby nedošlo k poškození produktu nebo zranění osob způsobeným padajícími 
částmi.

• Vybité nedobíjecí baterie nelze dobíjet. Různé typy baterií, stejně jako staré a nové 
baterie, by se neměly míchat.

• Pokud dálkový ovladač po určité době běžného používání nepracuje správně, může být 
úroveň baterie nízká. Vyměňte prosím baterie za nové a staré baterie řádně zlikvidujte 
v souladu s místními pravidly a předpisy, abyste předešli znečištění životního prostředí.

• Pokud se dálkové ovládání delší dobu nepoužívá, doporučujeme baterie vyjmout.
• Světelný zdroj obsažený v tomto svítidle smí být vyměněn pouze výrobcem nebo jeho 

servisním zástupcem nebo podobně kvalifikovanou osobou.
• Tento výrobek je určen pouze pro vnitřní použití.
• Při instalaci světelné lišty na základnu se ujistěte, že jsou napájecí body na světelné liště 

a na základně správne zarovnané.
-----------------------------------------------------------------------------------------------
• Pri inštalácii alebo premiestňovaní svetelnej lišty vezmite prosím ako svetelnú lištu, 

tak základňu, aby nedošlo k poškodeniu produktu alebo zraneniu osôb spôsobeným 
padajúcimi časťami.

• Vybité nedobíjacie batérie nie je možné dobíjať. Rôzne typy batérií, rovnako ako staré 
a nové batérie, by sa nemali miešať.

• Ak diaľkový ovládač po určitom čase bežného používania nepracuje správne, môže 
byť úroveň batérie nízka. Vymeňte prosím batérie za nové a staré batérie riadne 
zlikvidujte v súlade s miestnymi pravidlami a predpismi, aby ste predišli znečisteniu 
životného prostredia.

• Pokiaľ sa diaľkové ovládanie dlhšiu dobu nepoužíva, odporúčame batérie vybrať.
• Svetelný zdroj obsiahnutý v tomto svietidle smie byť vymenený iba výrobcom alebo jeho 

servisným zástupcom alebo podobne kvalifikovanou osobou.
• Tento výrobok je určený iba na vnútorné použitie.
• Pri inštalácii svetelnej lišty na základňu sa uistite, že sú napájacie body na svetelnej lište 

a na základne správne zarovnané.
-----------------------------------------------------------------------------------------------
• A világítóléc felszerelésekor vagy mozgatásakor vegye figyelembe mind a fénysávot, 

mind az alapot, hogy elkerülje a termék károsodását vagy a leeső alkatrészek által 
okozott személyi sérüléseket.

• A lemerült, nem újratölthető elemeket nem lehet újratölteni. Különféle típusú 
elemeket, valamint régi és új elemeket nem szabad keverni.

• Ha a távirányító nem működik megfelelően egy bizonyos időtartamú normál használat 
után, előfordulhat, hogy az akkumulátor töltöttsége alacsony. Kérjük, cserélje ki az 
elemeket újakra, és a régi elemeket a helyi szabályoknak és előírásoknak megfelelően 
ártalmatlanítsa a környezetszennyezés elkerülése érdekében.

• Javasoljuk, hogy távolítsa el az elemeket, ha a távirányítót hosszabb ideig nem használja.
• A lámpatestben lévő fényforrást csak a gyártó vagy annak szervizképviselője, vagy 

hasonló képzettségű személy cserélheti ki.
• Ez a termék csak beltéri használatra készült.
• Amikor a fénysávot az alapra szereli, győződjön meg arról, hogy a tápfeszültség pontok 

a fénysávon és a az alapok megfelelően igazítva.

INFORMACE O LIKVIDACI A RECYKLACI 
Všechny produkty s tímto označením je nutno likvidovat v souladu s předpisy pro 
likvidaci elektrických a elektronických zařízení (směrnice 2012/19/EU). Jejich likvidace 
společně s běžným komunálním odpadem je nepřípustná. Všechny elektrické 
a elektronické spotřebiče likvidujte v souladu se všemi místními i evropskými předpisy 
na určených sběrných místech s odpovídajícím oprávněním a certifikací dle místních 
i legislativních předpisů. Správná likvidace a recyklace napomáhá minimalizovat 
dopady na životní prostředí a lidské zdraví. Další informace k likvidaci získáte 
u prodejce, v autorizovaném servisu nebo u místních úřadů.

EU PROHLÁŠENÍ O SHODĚ 
Tímto Quingdao Yeelink Information Technology Co., prohlašuje, že typ zařízení 
Y00409 jsou v souladu se směrnicemi EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je 
k dispozici na této internetové adrese: www.wittytrade.cz/shoda

INFORMÁCIE O LIKVIDÁCII A RECYKLÁCII 
Všetky výrobky s týmto označením treba likvidovať v súlade s predpismi na likvidáciu 
elektrických a elektronických zariadení (smernica 2012/19/EÚ). Ich likvidácia spolu 
s bežným komunálnym odpadom je neprípustná. Všetky elektrické a elektronické 
spotrebiče likvidujte v súlade so všetkými miestnymi a európskymi predpismi na 
určených zberných miestach s príslušným oprávnením a certifikátom podľa miestnych 
a legislatívnych predpisov. Správna likvidácia a recyklácia pomáha minimalizovať 
negatívny vplyv na životné prostredie a ľudské zdravie. Ďalšie informácie o likvidácii 
získate u predajcu, v autorizovanom servise a na miestnych úradoch.

EÚ VYHLÁSENIE O ZHODE 
Quingdao Yeelink Information Technology Co., týmto vyhlasuje, 
že zariadenia typu Y00409 sú v súlade so smernicami EÚ. Úplné EÚ vyhlásenie 
o zhode je k dispozícii na tejto internetovej adrese: www.wittytrade.cz/shoda

MEGSEMMISÍTÉSI ÉS ÚJRAHASZNOSÍTÁSI INFO. 
Az ezzel a jelöléssel ellátott termékeket az elektromos és elektronikus berendezések 
megsemmisítésére vonatkozó előírásokkal összhangban kell megsemmisíteni 
(2012/19/EU irányelv). Tilos őket a normál háztartási hulladék közé dobni. Minden 
elektromos és elektronikus berendezést a helyi és európai előírásoknak megfelelően 
semmisítsen meg, a helyi és európai előírásoknak megfelelő jogosultsággal és 
tanúsítvánnyal rendelkező gyűjtőhelyen. A megfelelő módon történő megsemmisítés 
és az újrahasznosítás segít minimalizálni a környezetre és az emberi egészségre 
gyakorolt hatásokat. A megsemmisítésre vonatkozó további információkért forduljon 
az eladóhoz, a hivatalos szervizhez vagy a helyi hivatalokhoz.

EU-MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT 
Quingdao Yeelink Information Technology Co., 
igazolja, hogy a Y00409 típusú megfelel a EU 
irányelveinek. Az EU-megfelelőségi nyilatkozat  
teljes szövege elérhető a következő internetes 
címen: www.wittytrade.cz/shoda


